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LÍBRANOS DE LA PALABRA 


INSTRUCCIONES ESCÉNICAS: 


1. El escenario deberá estar oscuro, proyectándose sólo un haz de luz frente a la cantante, de no ser posible se iluminará con sólo un par de 


velas. 


2. Entodo momento se trabajará sobre sentimientos de congoja, soledad y abandono, así como de desesperación hacia el final de la pieza. 
Todos los gestos que se hagan deberán ser en dicho sentido. 


INSTRUCCIONES A LA EJECUCIÓN: 


Vocal Fry (VE) 
pp 


(A) 





Una pequeña curva en descenso después de una nota indica una desafinación descendente libre (cercana al semitono) al final de 
la duración de la nota. 


Un círculo semi-abierto por encima de la nota indica mitad voz, mitad aire. 
Las notas con cabeza en cruz indican voz hablada sin altura específica. 


“Vocal Fry” (VF): Se produce relajando las cuerdas vocales, las cuales vibran lentamente y dejando pasar poco aire suavemente. 
Es considerado el “sonido elemental de la voz” o la “vibración inicial de la voz”, para referencias es como se habla al recién 
crujir” de una puerta vieja. Otras denominaciones posibles son: “voz rota” o “crujido”. 
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despertarse o como e 


Exhalar aliento justo antes de la producción de sonido real, no importa que se produzca un poco de sonido (después de la 
primera aparición, sólo se marca con un círculo abierto). 


Todas las flechas indican una transformación. 


Siempre que aparezca la indicación “(orando)”, la cantante deberá inclinar la cabeza en gesto de sumisión y recitará las palabras 
en una cadencia como si estuviese orando. El grupo de textos hacia el final deberá ser en crescendo y poco a poco levantando la 
cabeza en un gesto de enfrentamiento. 


Libranos de la palabra 


J. Agustín Solórzano David López-Luna 


Perdónanos a tus hermanos, hijos tuyos. 
| Perdónanos a tus hijos, padres tuyos. 
Por el silencio, por abrir tu vientre y partrte 





NS 
bocca chiusa ah ah a —> 1 tu-ku tu-ku tu-Ru  tu-ku 
11 PP (orando) 
o 0 sim. cresc e accel. F padre nuestro, hijo nuestro, hermano nuestro. 


Padre nuestro que estás en el cielo sin ser cielo 
ni silencio. Padre nuestro, hijo nuestro. 
No nos dejes caer en tu nombre 








tu-ku tu-Ru tu-Ru tu-ku tu-ku tu-ku tu-Ru tu-ku tu-ku tu-ku tu-ku tu-Ru tu-ku tu-ku tu-ku tu-Ru tu-ku tu-ku — sin la tentación de la carne 
Atempo Y =P Pp Pp P 
17 gritando boca chiusa boca chiusa (orando) Vocal Fry (VF) 
padre nuestro, hijo nuestro, permítenos olvidar nuestra voz y PP P 
nuestro nombre, acalla en tu piel las lenguas de nuestra carne, 
si nuestra voz es agua llévala a tu regazo y curala. 
De la palabra, librala, para con ella hbrarnos 
de todo lo decible e indecable. (A) (A) 
A tempo 
28 nat. dim. p (orando) (Aliento) o —=> nat rall. $ —>o VE > nal. 
T3- o agua de la luz, agua del aire, Ppp 


venga a nosotros tu cuerpo 
inundenos con tu semen, 
pues una palabra tuya 


bastará para sanar mi muerte. 
a a a ga Žv v á (a) (a) a (a) e 






agua de la sangre, a tí suspiramos 
gimiendo y llorando 
por este valle de lágrimas = 


—> VE p (orando) VF EA 
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i yO z ba acalla en tu piel las lenguas de nuestra carne 
o aE Teen) i si nuestra voz es agua llévala a tu regazo y cúrala. 
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Perdónanos a tus hermanos, 
I hijos tuyos madre inmaculada, libranos de la palabra i 
Libranos de la palabra Libranos de la palabra, libros do le Palabra: duit Drone canta agua de la luz, líbranos de la palabra, 
para librarnos del silencio, déjanos sin la vida d pe pu dan mala agua del aire, libranos de la palabra 
déjanos sin la vida libranos de la palabra P o O A aa ca agua de la sangre, libranos de la palabra! 
J > líbranos de la palabra muéstrame la herida de tu vientre, 3 ; 


ara curarnos de la muerte déjanos sin la muerte f : 
P J permítenos olvidar nuestra voz de tu vientre lleno de piedras. 


y nuestro nombre 


